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Theoretical Backup for the Lexicon of Finnegans Wake 
 

Edited by C. George Sandulescu 

 

 
Charles Ogden (1889-1957) was 

a linguist and a language philosopher: 

to him the word was as real as any other 

object in his hands. He demonstrated 

this by recording the very voice of 

James Joyce himself. The  reading was 

made in August 1929 at Kingõs College, 

London. By mentioning the year of that 

recording, we inevitably notice that the 

first quarter of the twentieth century 

grouped together quite a number of 

remarkable events. 1. The phonograph 

had been invented before 1900. 2. Tom 

Stoppard, in his play Travesties, 

describes how, in 1917, in Zurich, Joyce, 

Tzara, and Lenin sat not far one from 

the other in the very same room. 3. The 

BBC came into being in 1922. 4. During 

the same year, Ogden published his 

own translation into English of 

Wittgensteinõs Tractatus Logico-

Philosophicus, which had been written 

in German the year before. 5. The same 

year, 1922, saw the publication of 

Joyceõs Ulysses and Eliotõs The Waste 

Land. Whether Joyce had read 

Wittgenstein is the great question that 

nobody can answer. 6. Ogdenõs own 

The Meaning of Meaning was published 

in 1923: it made the relationship 

between sound and meaning the 

essence of Modernism. 7. In the 1930õs, 

 Charles Ogden (1889-1957) este 

cunoscut ca lingvist ĺi filosof al 

limbajului: cuvântul, pentru el, era o 

realitate concretń.  Acest lucru l-a 

demonstrat atunci când a înregistrat pe 

disc vocea lui James Joyce ´nsuĺi. 

ċnregistrarea a fost fńcutń ´n august 

1929 la Kingõs College, Londra. Tot ´n 

primul sfert al secolului XX s -au mai 

petrecut o sumń de evenimente 

importante. 1. Înainte chiar de anul 

1900 s-a inventat fonograful. 2. Tom 

Stoppard ´ĺi construieĺte piesa 

Travesties pe ideea cń, ´n 1917 la Z¿rich, 

Joyce, Tzara ĺi Lenin s-au aflat 

´mpreunń ´n aceeaĺi ´ncńpere. 3. ċn 

anul 1922 a luat fiinŤń BBC. 4. ċn cursul 

aceluiaĺi an Ogden a tradus ´n limba 

englezń Tractatus Logico-Philosophicus, 

pe care Wittgenstein îl publicase în 

germanń cu un an ´nainte. 5. Tot în 

anul 1922 au apńrut Ulysses  de Joyce ĺi 

The Waste Land de Eliot. Rńm©ne fńrń 

rńspuns pentru moment ´ntrebarea 

dacń Joyce l-a citit ori nu pe 

Wittgenstein. 6. Ogden a publicat The 

Meaning of Meaning  în 1923,  carte care 

anunŤa cń esenŤa Modernismului era 

relaŤia dintre sunet ĺi sens. 7. ċn jurul 

anului 1930, Ogden mai publicń douń 

volume importante: Opposition ĺi Basic 

English. John Lyons, autor de manuale, 



  
 

                                                              

Ogden published two other major 

books, Opposition, and Basic English. 

The textbook-writer  John Lyons 

considered Ogdenõs Opposition to be 

one of the best discussions on the 

subject. 

    The reason we are publishing 

Ogdenõs books now, as a theoretical 

backup for James Joyce Lexicography, 

has something to do with the fact that 

there is a close relationship between 

Ogdenõs two major achievements. One 

achievement was that he made publicly 

known the recording of Joyce reading a 

fragment of the book he was writing in 

40 languages at once. Ogdenõs second 

great achievement was Basic English: 

he believed that English could be, and 

was, in fact, the key to the one and only 

international language. Ogdenõs ideas 

of Meaning, Opposition and Basic 

English seem to lead straight into 

Joyceõs own thoughts constantly 

hovering in his mind during the 17 

years while he was writing Finnegans 

Wake.   

Quite remarkable is the fact that 

Alexandru Graur, member of the so -

called Academy of the Socialist 

Republic of Romania, wrote a book in 

which he described Basic English not 

only as an òimperialistó act, but also as 

the most òreprehensible attemptó.   

 Ogdenõ three books, now 

grouped under the heading 

Theoretical Backup , posit major 

questions for Joyce researchers: What 

made the British linguist Charles 

Ogden record James Joyce reading 

from a book far from being finished at 

considera Opposition a fi una dintre 

cele mai bune discuŤii pe aceastń temń.  

        RaŤiunea pentru care publicńm 

´n acest moment cńrŤile lui Ogden, ca 

fundament teoretic al seriei 

lexicografice Joyce, este aceea cń 

Ogden a realizat douń lucruri 

importante, care sunt strâns legate 

´ntre ele. Primul este cń a fńcut 

cunoscutń lumii vocea lui Joyce citind 

un fragment dintr -o carte în care se 

exprima ´n 40 de limbi strńine diferite 

´n acelaĺi timp. Al doilea este Basic 

English: Ogden era ´ncredinŤat cń limba 

englezń este singurul drum cńtre o 

limbń unicń internaŤionalń. Ideile lui 

privind sensul, opoziŤia ĺi Basic English 

duc drept la g©ndurile care trebuie cń 

l-au obsedat pe Joyce în cei 17 ani cât a 

durat p©nń ce a terminat de scris 

Finnegans Wake.   

        Nu este lipsit de interes faptul 

cń Alexandru Graur, membru al aĺa-

zisei Academii a Republicii Socialiste 

Rom©nia, a scris ĺi el o carte ´n care 

descria Basic English drept o ò´ncercare 

imperialistń ĺi condamnabilń.ó 

         Grupate ´n secŤiunea de 

fundamentare teoreticń, cele trei 

volume de Ogden ridicń o sumń de 

probleme esenŤiale pentru cerecetńtorii 

operei lui Joyce: Ce anume l-a fńcut pe 

lingvistul britanic Charles Ogden sń-

l înregistreze pe James Joyce citind un 

fragment dintr -o carte pe care nici 

mńcar n-o terminase ´ncń? Ce intenŤie 

teoreticń leagń oare volumele lui 

Ogden de înregistrarea vocii lui 

Joyce, singura înregistare, de altfel, a 

vocii lui Joyce p©nń ´n ziua de azi? Ĺi, 



  
 

                                                              

the time? What theoretical threads can 

possibly connect Ogdenõs major 

books to the recording of Joyceõs 

voice, the only one of its kind to this 

day? And, last but not least: Why 

exactly did Joyce accept to be 

recorded?  

 We, as the publishers of this 

series, do hope the diligent reader will 

certainly manage to find his own 

answers.  

 

nu în ultimul rând, de ce oare a 

acceptat Joyce sń fie ´nregistrat de 

Ogden? 

        Autorii acestei serii teoretice 

sperń cń cititorii atenŤi vor dezlega 

aceste enigme, fiecare în felul lui, 

desigur. 

 

  C. George Sandulescu & Lidia Vianu  
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 It is by coincidence rather than by special intention that we are reissuing The Meaning of Meaning at 
such a round and symbolic date. 
 

 

N.B. This Lexicographic Series as a whole is primarily meant as teaching material  for the 
larger half of Continental Europe, which, for practically three quarters of a century, was 
deprived of ready access to the experimental fiction and poetry of the world. All Western 
literary criticism was also banned. Hence, the imperative necessity of  re-issuing a 
considerable amount of post-war discussions.  The Publisher.        
 

 

If you want to have all the information you need about  Finnegans 
Wake, including the full text of Finnegans Wake  line-numbered, go 
to the personal site Sandulescu Online , at the following internet 
address: 
                             http://sandulescu.perso.monaco.mc/  

 
 

          
  Given the importance of James Joyceõs Finnegans Wake, all postgraduates in English, 
Romanian, French, and German work on this research project as part of their normal and 
regular academic assignments.                                                                                                          L V         

                                                                                                    Academic Director C L P                                                                            
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Theoretical Backup Three  
for the Lexicon of Finnegans Wake: 

 

Volume Fifty -Seven  
 

 
 

 

C. K. Ogden   

  
 
  
 

 

 

Basic English   
  

  

 

Edited by 

C. George Sandulescu  

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Bucureǒti  2013   

 

 

   



Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake 
 

Charles K. Ogden: Basic English  
 

1 
 

 

 

 

  

 
Table of Contents  

 
 

 
C. George 
Sandulescu   
 

  
Only Connect  
 

 
p. 6  

Alexandru Graur  Fondul principal al limbii române (1957) ñ Exctract 
 

p. 12 

I.A. Richards Some Recollections of C.K. Ogden (1957)  
 

p. 15  

C. K. Ogden Basic English: A few extracts. p. 21  
 Basic English Word Lists. p. 31 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake 
 

Charles K. Ogden: Basic English  
 

2 
 

 

We have so far published in this James Joyce 

Lexicography Series:  

 
 

Part Two  
 

Volume:   

Title:  

 

Number 

of Pages: 

 

 

Launched 

on: 

Vol. 

36. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode One. 

205 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

37. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Two. 

 127 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

38. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Three. 

193 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

39. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Four. 

208 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

40. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Five. 

 136 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

41. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

266 pp  9 September 

2013 
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(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Six. 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

42. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Seven. 

173 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

43. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Eight. 

146 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

44. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Nine. 

280 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

45. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Ten. 

290 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

46. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Eleven. Part 

One. 

271 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

47. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Eleven. Part 

Two. 

266 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

48. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Twelve. 

116 pp  9 September 

2013 
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 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

49. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Thirteen. 

169 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

50. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Fourteen. 

285 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

51. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Fifteen. Part 

One. 

260 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 
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A Lexicon of Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Fifteen. Part 

Two. 

268 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 
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A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  
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247 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 

54. 
A Lexicon of  Selective Segmentation  of 

Finnegans Wake  

(The ôSyllabificationsõ). FW Episode Seventeen. 

241 pp  9 September 

2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html 
  

Vol. 
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 http://editura.mttlc.ro/ogden-the-meaning-of-

meaning.html 
  

Vol. 

56. 
Theoretical Backup Two for the Lexicon of 

Finnegans Wake. Charles K. Ogden: Opposition. 

93p Noël 2013 

 http://editura.mttlc.ro/ogden-opposition.html   

Vol. 

57. 
Theoretical Backup  Three for the Lexicon of 

Finnegans Wake. Charles K. Ogden: Basic English. 

42p Noël 2013 

 http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html   

You are kindly asked to address your comments, suggestions, and criticism to the 

Publisher:   lidia.vianu@g.unibuc.ro  

 
 

 

 

 
                         

        If you want to have all the information you need about  Finnegans 
Wake, including the full text of Finnegans Wake  line-numbered, go to 
the personal site Sandulescu Online, at the following internet address:      

                               http://sandulescu.perso.monaco.mc/ 
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C. George Sandulescu 
 

 

 

 

 

 
Charles Kay Ogden 

(1889-1957) 

 
Ludwig Wittgenstein  

(1889-1951) 
 

 

A stupid man's report of 
what a clever man says 
can never be accurate, 
because he unconsciously 
translates what he hears 
into something he can 
understand. 

Bertrand Russell 

 
I. A. Richards (1893-1979) 

visiting the Alps, 1930. 

 
Alexandru Graur  

(1900-1988) 

 

 
 

 
Bertrand Russell (1872-1970) 
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       òThe following pages, some of which were written as long 
ago as 1910, have appeared for the most part in periodical form 
during 1920-22, and arise out of an attempt to deal directly 
with difficulties raised by the influence of Language upo n 
Thought.ó 

Charles K. Ogden  
 

(Preface to the first edition. Magdalene College, Cambridge, January 1923.) 
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Ludwig Josef Johann 
Wittgenstein  

 

 
(1889-1951) 

 
Tractatus Logico-Philosophicus (1921), translated 
into English by Charles K. Ogden in 1922 

 

Charles Kay Ogden  

 
(1889-1957) The Meaning of Meaning (1923) 

James Joyce 
 

(1882-1941) Finnegans Wake (1922-1939) 

The only recording of James Joyce reading a part of òAnna Livia Plurabelleó, lasting eight 
andf a half minutes, was made by Charles K. Ogden in London, in August 1929. 

 

 

 If Joyce knew a great British linguist personally and knew him well, 

that was Charles Ogden, who was actually the only professional British 

linguist who succeeded to provid e a recording of the voice of James Joyce. 

Charles Ogden is the distinguished London linguist who recorded Joyceõs 

voice, while being at the same time the very first to translate Ludwig 

Wittgenst ein into English.  If Joyce knew Ogden, he must have been 

acquainted with Wittgensteinõs Tractatus.   

 The question òDid Joyce know Wittgenstein?ó has an answer, then: 

Charles Ogden is the key to it.  
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By a strange coincidence, this Ogden cover carries the Irish and 

Romanian flags intermingled!  

The Irish flag vertical from the flagpole is green, white, and 

orange. The Romanian flag vertical from the flagpole  is blue, yellow, 

and red. The Ogden cover is green, yellow, and red. Further 

coincidence, both countries are the only ones who use the French word 

trico lour most frequently to refer to their respective national flags! The 

way the British call their own flag the Union Jack. 
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Joyce, in our opinion, has learnt more from his drinking sessions 

with the Romanian sculptor Constantin Brancusi, as well as from the 
very recent writings of Charles Ogden, than from all the famous works 
of writers like Marcel Proust, or Rabelais, the only exception, perhaps, 
being Lewis Carroll.   
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1921 

 

 
1922  

1922 

   
 
 
 

 
1929 

 

 
1923 

 
1922-1939 

 

 
1934 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake 
 

Charles K. Ogden: Basic English  
 

12 
 

 

                                                             

 

 

 

 

1957 

 

 

Alexandru Graur  
 

 

 

 
          ċn ´ncercńrile lor desperate ĺi 

zadarnice de a impune întregii lumi 

limba englezń, imperialiĺtii anglo-

americani au recurs în ultimul timp la 

o stratagemń puŤin inteligentń, la o 

camuflare a limbii engleze. Aĺa-ziĺi 

oameni de ĺtiinŤń, la ordinele lor, au 

creat ălimbaó botezatń basic-English, un 

fel de surogat de limbń englezń, o 

limbń englezń simplificatń la 

maximum. Basic-English are numai 

850 de cuvinte (´n teorie, cńci ´n 

practicń, prin diferite trucuri, se mai 

adaugń cuvinte, cu miile), astfel ´nc©t 

cel care vrea s-o ´nveŤe sń nu aibń 

greutate prea mare. De curînd s-a luat 

iniŤiativa inventńrii unui basic-French. 

Aceste ´ncercńri s´nt sortite unui eĺec 

sigur, cńci ele cautń sń transforme 

engleza (ĺi franceza) ´ntr-un fel de 

           In its desperate and futile 

attempt  to make English the language 

of the world, Anglo -American 

imperialism has lately decided to 

camouflage the English language, 

which is not a very bright thing to do. 

Some so-called scientists in its pay 

have created Basic English, which is a 

kind of surrog ate English, a drastically 

simplified variety of English. Basic 

English only has 850 words in it, 

theoretically: in fact, by means of a 

number of tricks, thousands of words 

find their way in there. The idea 

behind all this is to prove that learning 

English is very easy. Basic French has 

now been concocted as well. These 

attempts are of course doomed to fail. 

They simply turn English and French 

into a collection of charades: when an 




